
RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE - PACHMAYR RECOIL PAD
GRINDING TEMPLATE

Prevents Grinding Into Steel Reinforcement Plates

Brass templates lets you know where the steel reinforcement plates are in all
closed-side Pachmayr recoil pads to keep you from cutting into them when
shaping a recoil pad. Place the template behind the new pad and visibly check
the amount of clearance left while shaping. Set of four templates work with small,
medium, large, and large magnum recoil pads. 

Attributes

Name: PACHMAYR RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690000019
Mfr. No.: 02450
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 034337024507

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR

Einführung
Danke, dass du dich für die RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Vorlagen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet wird.
Überprüfe die Vorlagen vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn eine Vorlage
kaputt oder abgenutzt ist.
Halte die Vorlagen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Vorlagen nur für den vorgesehenen Zweck: zur Unterstützung beim Formen von Pachmayr
Rückstoßpolstern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Gefahren ist, wenn du die Vorlagen verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, um dich vor
Schmutz und scharfen Kanten zu schützen.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen und Geräten während des Formens, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide es, in die Stahlverstärkungsplatten der Rückstoßpolster zu schneiden, indem du sicherstellst, dass
die Vorlagen korrekt positioniert sind.
Überschreite nicht den empfohlenen Druck beim Formen der Rückstoßpolster, um Unfälle oder Schäden zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich der RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE und des neuen Rückstoßpolsters.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich gut beleuchtet und organisiert ist.

Verwendung der Vorlage

Lege die Messingvorlage hinter das neue Rückstoßpolster.
Überprüfe den verbleibenden Abstand um die Vorlage, um sicherzustellen, dass du nicht in die
Stahlverstärkungsplatten schneidest.
Sichere das Rückstoßpolster gegebenenfalls, um Bewegungen während des Formens zu verhindern.

Formen des Rückstoßpolsters

Verwende geeignete Werkzeuge, um das Rückstoßpolster zu formen, während du ständig die
Ausrichtung mit der Vorlage überprüfst.
Nimm dir Zeit, um Genauigkeit sicherzustellen, und vermeide es, den Prozess zu überstürzen.

Abschließende Inspektion

Überprüfe nach dem Formen das Rückstoßpolster, um sicherzustellen, dass es deinen gewünschten
Spezifikationen entspricht und dass keine Schäden an den Stahlverstärkungsplatten aufgetreten sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte Vorlagen und Rückstoßpolster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsbestimmungen.
Recycle Materialien, wo immer möglich, und folge dabei deinen lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR wende dich bitte an
die Kontaktdaten, die vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellt werden, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Nutze deine RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR. This guide provides essential safety
information to ensure the safe use of the product. Please read this document carefully before using the templates.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided.
Always inspect the templates for damage before use. Do not use if any template is broken or worn.
Keep the templates out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the templates only for their intended purpose: to assist in shaping Pachmayr recoil pads.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the templates, ensure that your workspace is clean and free of hazards.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves to protect yourself
from debris and sharp edges.
Be cautious when handling tools and equipment during the shaping process to avoid injury.
Avoid cutting into the steel reinforcement plates of the recoil pads by ensuring the templates are correctly
positioned.
Do not exceed the recommended pressure when shaping the recoil pads to prevent accidents or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE and the
new recoil pad.
Ensure your work area is welllit and organized.

Using the Template

Place the brass template behind the new recoil pad.
Check the amount of clearance left around the template to ensure you do not cut into the steel
reinforcement plates.
Secure the recoil pad in place if necessary to prevent movement during shaping.

Shaping the Recoil Pad

Use appropriate tools to shape the recoil pad while constantly checking the alignment with the
template.
Take your time to ensure accuracy and avoid rushing through the process.

Final Inspection

After shaping, inspect the recoil pad to ensure it meets your desired specifications and that no damage
has occurred to the steel reinforcement plates.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged templates and recoil pads in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle materials where possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR, please refer to the
contact information provided by the manufacturer or retailer from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE
PACHMAYR responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
PLANTILLA DE MOLDEO DE ALMOHADILLA DE
RETROCESO PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir la PLANTILLA DE MOLDEO DE ALMOHADILLA DE RETROCESO PACHMAYR. Esta guía
proporciona información esencial de seguridad para garantizar el uso seguro del producto. Por favor, lee este
documento con atención antes de utilizar las plantillas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Inspecciona siempre las plantillas en busca de daños antes de usarlas. No las uses si alguna plantilla está
rota o desgastada.
Mantén las plantillas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza las plantillas únicamente para su propósito previsto: ayudar en el moldeado de las almohadillas de
retroceso Pachmayr.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar las plantillas, asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de peligros.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, para protegerte
de escombros y bordes afilados.
Ten cuidado al manejar herramientas y equipos durante el proceso de moldeado para evitar lesiones.
Evita cortar las placas de refuerzo de acero de las almohadillas de retroceso asegurándote de que las
plantillas estén correctamente posicionadas.
No excedas la presión recomendada al moldear las almohadillas de retroceso para prevenir accidentes o
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo la PLANTILLA DE MOLDEO DE
ALMOHADILLA DE RETROCESO y la nueva almohadilla de retroceso.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Uso de la Plantilla

Coloca la plantilla de latón detrás de la nueva almohadilla de retroceso.
Verifica la cantidad de espacio que queda alrededor de la plantilla para asegurarte de que no cortes en
las placas de refuerzo de acero.
Asegura la almohadilla de retroceso en su lugar si es necesario para evitar movimientos durante el
moldeado.

Moldando la Almohadilla de Retroceso

Usa herramientas adecuadas para moldear la almohadilla de retroceso mientras verificas
constantemente la alineación con la plantilla.
Tómate tu tiempo para asegurar la precisión y evitar apresurarte en el proceso.

Inspección Final

Después de moldear, inspecciona la almohadilla de retroceso para asegurarte de que cumple con tus
especificaciones deseadas y que no ha ocurrido ningún daño en las placas de refuerzo de acero.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier plantilla o almohadilla de retroceso dañada de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Recicla los materiales siempre que sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la PLANTILLA DE MOLDEO DE ALMOHADILLA DE
RETROCESO PACHMAYR, consulta la información de contacto proporcionada por el fabricante o minorista donde
adquiriste el producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta utilizando tu PLANTILLA DE MOLDEO DE
ALMOHADILLA DE RETROCESO PACHMAYR de manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour le Gabarit de Meulage de
Coussinets de Recul Pachmayr

Introduction
Merci d'avoir choisi le Gabarit de Meulage de Coussinets de Recul Pachmayr. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant
d'utiliser les gabarits.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Inspectez toujours les gabarits pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne les utilisez pas si un
gabarit est cassé ou usé.
Gardez les gabarits hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez les gabarits uniquement pour leur but prévu : aider à façonner les coussinets de recul Pachmayr.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les gabarits, assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de dangers.
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants,
pour vous protéger des débris et des bords tranchants.
Soyez prudent lors de la manipulation des outils et de l'équipement pendant le processus de façonnage pour
éviter les blessures.
Évitez de couper dans les plaques de renforcement en acier des coussinets de recul en vous assurant que les
gabarits sont correctement positionnés.
Ne dépassez pas la pression recommandée lors du façonnage des coussinets de recul pour éviter les
accidents ou les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le Gabarit de Meulage de Coussinets
de Recul et le nouveau coussin de recul.
Assurezvous que votre zone de travail est bien éclairée et organisée.

Utilisation du Gabarit

Placez le gabarit en laiton derrière le nouveau coussin de recul.
Vérifiez la quantité de dégagement autour du gabarit pour vous assurer de ne pas couper dans les
plaques de renforcement en acier.
Fixez le coussin de recul en place si nécessaire pour éviter tout mouvement pendant le façonnage.

Façonnage du Coussin de Recul

Utilisez des outils appropriés pour façonner le coussin de recul tout en vérifiant constamment
l'alignement avec le gabarit.
Prenez votre temps pour garantir la précision et évitez de vous précipiter dans le processus.

Inspection Finale

Après le façonnage, inspectez le coussin de recul pour vous assurer qu'il répond à vos spécifications
souhaitées et qu'aucun dommage n'a été causé aux plaques de renforcement en acier.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout gabarit et coussin de recul endommagé conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Gabarit de Meulage de Coussinets de Recul Pachmayr, veuillez
vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant auprès duquel vous avez acheté le
produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation de votre Gabarit de Meulage de
Coussinets de Recul Pachmayr de manière responsable et sûre.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TEMPLATE DI
SAGOMATURA DEL PAD DI RINCULO PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto il TEMPLATE DI SAGOMATURA DEL PAD DI RINCULO PACHMAYR. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare i template.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla sempre i template per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se uno dei template è rotto o
usurato.
Tieni i template fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizza i template solo per il loro scopo previsto: assistere nella sagomatura dei pad di rinculo Pachmayr.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi i template, assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di pericoli.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e guanti,
per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Fai attenzione quando maneggi strumenti ed attrezzature durante il processo di sagomatura per evitare
infortuni.
Evita di tagliare nelle piastre di rinforzo in acciaio dei pad di rinculo assicurandoti che i template siano
posizionati correttamente.
Non superare la pressione raccomandata durante la sagomatura dei pad di rinculo per prevenire incidenti o
danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso il TEMPLATE DI SAGOMATURA DEL PAD DI
RINCULO e il nuovo pad di rinculo.
Assicurati che la tua area di lavoro sia ben illuminata e organizzata.

Utilizzo del Template

Posiziona il template in ottone dietro il nuovo pad di rinculo.
Controlla la quantità di spazio rimasto attorno al template per assicurarti di non tagliare nelle piastre di
rinforzo in acciaio.
Fissa il pad di rinculo in posizione, se necessario, per prevenire movimenti durante la sagomatura.

Sagomatura del Pad di Rinculo

Utilizza strumenti appropriati per sagomare il pad di rinculo, controllando costantemente l'allineamento
con il template.
Prenditi il tuo tempo per garantire precisione ed evita di affrettarti nel processo.

Ispezione Finale

Dopo la sagomatura, ispeziona il pad di rinculo per assicurarti che soddisfi le tue specifiche desiderate
e che non ci siano stati danni alle piastre di rinforzo in acciaio.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali template e pad di rinculo danneggiati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il TEMPLATE DI SAGOMATURA DEL PAD DI RINCULO
PACHMAYR, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore presso
cui hai acquistato il prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso del tuo TEMPLATE DI
SAGOMATURA DEL PAD DI RINCULO PACHMAYR in modo responsabile e sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZABLONU DO
SZLIFOWANIA PODKŁADKI TŁUMIĄCEJ PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZABLONU DO SZLIFOWANIA PODKŁADKI TŁUMIĄCEJ PACHMAYR. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu. Proszę
dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem szablonów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zawsze sprawdzaj szablony pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli którykolwiek szablon jest
uszkodzony lub zużyty.
Trzymaj szablony z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj szablonów tylko do zamierzonego celu: do pomocy w formowaniu podkładek tłumiących Pachmayr.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z szablonów upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od zagrożeń.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, aby chronić się przed
odłamkami i ostrymi krawędziami.
Bądź ostrożny podczas obsługi narzędzi i sprzętu w trakcie procesu formowania, aby uniknąć kontuzji.
Unikaj cięcia w stalowe płyty wzmacniające podkładki tłumiące, upewniając się, że szablony są prawidłowo
umiejscowione.
Nie przekraczaj zalecanego nacisku podczas formowania podkładek tłumiących, aby zapobiec wypadkom lub
uszkodzeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym SZABLON DO SZLIFOWANIA PODKŁADKI
TŁUMIĄCEJ oraz nową podkładkę tłumiącą.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i zorganizowane.

Używanie Szablonu

Umieść mosiężny szablon za nową podkładką tłumiącą.
Sprawdź ilość wolnej przestrzeni wokół szablonu, aby upewnić się, że nie tniesz w stalowe płyty
wzmacniające.
Jeśli to konieczne, zabezpiecz podkładkę tłumiącą, aby zapobiec jej przesuwaniu podczas formowania.

Formowanie Podkładki Tłumiącej

Użyj odpowiednich narzędzi do formowania podkładki tłumiącej, jednocześnie stale sprawdzając
wyrównanie z szablonem.
Poświęć czas na zapewnienie dokładności i unikaj pośpiechu w trakcie procesu.

Ostateczna Inspekcja

Po formowaniu sprawdź podkładkę tłumiącą, aby upewnić się, że spełnia twoje oczekiwania i że nie
doszło do uszkodzeń stalowych płyt wzmacniających.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone szablony i podkładki tłumiące zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących SZABLONU DO SZLIFOWANIA PODKŁADKI
TŁUMIĄCEJ PACHMAYR, proszę skonsultować się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta lub
sprzedawcę, od którego zakupiono produkt.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym użytkowaniem
swojego SZABLONU DO SZLIFOWANIA PODKŁADKI TŁUMIĄCEJ PACHMAYR.
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Turvallisuusohjeet RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen mallien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään annettujen ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina mallit vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos jokin malli on rikki tai kulunut.
Pidä mallit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä malleja vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa: auttamaan Pachmayrrecoilpadien muotoilussa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät malleja, varmista, että työtilasi on puhdas ja vaaraalueista vapaa.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi roskilta ja
teräviltä reunoilta.
Ole varovainen käsitellessäsi työkaluja ja laitteita muotoiluprosessin aikana vammojen välttämiseksi.
Vältä teräksisten vahvistuslevyjen leikkaamista recoilpadeista varmistaen, että mallit on oikein asetettu.
Älä ylitä suositeltua painetta muotoilun aikana onnettomuuksien tai vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE ja
uusi recoil pad.
Varmista, että työtilasi on hyvin valaistu ja järjestetty.

Mallin käyttäminen

Aseta messinkimalli uuden recoil padin taakse.
Tarkista mallin ympärillä oleva välys varmistaaksesi, ettet leikkaa teräksisiin vahvistuslevyihin.
Varmista recoil pad tarvittaessa liikkumisen estämiseksi muotoilun aikana.

Recoil padin muotoilu

Käytä sopivia työkaluja recoil padin muotoilussa samalla kun tarkistat jatkuvasti kohdistuksen mallin
kanssa.
Ota aikaa varmistaaksesi tarkkuus ja vältä kiirehtimistä prosessin läpi.

Lopputarkastus

Muotoilun jälkeen tarkista recoil pad varmistaaksesi, että se täyttää haluamasi vaatimukset ja että
teräksisiin vahvistuslevyihin ei ole tapahtunut vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet mallit ja recoil padit paikallisten jätteiden hävittämisohjeiden mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR:stä, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR:si
vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
för att säkerställa en säker användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder
mallarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt de instruktioner som ges.
Inspektera alltid mallarna för skador innan användning. Använd inte om någon mall är trasig eller sliten.
Håll mallarna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd mallarna endast för sitt avsedda syfte: att hjälpa till att forma Pachmayr rekylplattor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
När du använder mallarna, se till att din arbetsplats är ren och fri från faror.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar för att skydda dig från skräp
och skarpa kanter.
Var försiktig när du hanterar verktyg och utrustning under formningsprocessen för att undvika skador.
Undvik att skära i de stålförstärkta plattorna av rekylplattorna genom att säkerställa att mallarna är korrekt
placerade.
Överskrid inte det rekommenderade trycket när du formar rekylplattorna för att förhindra olyckor eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE och den
nya rekylplattan.
Se till att ditt arbetsområde är väl upplyst och organiserat.

Använda mallen

Placera mässingsmallen bakom den nya rekylplattan.
Kontrollera hur mycket utrymme som är kvar runt mallen för att säkerställa att du inte skär i de
stålförstärkta plattorna.
Säkra rekylplattan på plats om det behövs för att förhindra rörelse under formningen.

Forma rekylplattan

Använd lämpliga verktyg för att forma rekylplattan medan du hela tiden kontrollerar justeringen med
mallen.
Ta din tid för att säkerställa noggrannhet och undvik att skynda genom processen.

Slutinspektion

Efter formning, inspektera rekylplattan för att säkerställa att den uppfyller dina önskade specifikationer
och att ingen skada har inträffat på de stålförstärkta plattorna.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade mallar och rekylplattor i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående RECOIL PAD GRINDING TEMPLATE PACHMAYR, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din RECOIL PAD GRINDING
TEMPLATE PACHMAYR på ett ansvarsfullt och säkert sätt.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro ŠABLONU NA BRUSNÍ PAD
PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ŠABLONU NA BRUSNÍ PAD PACHMAYR. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání produktu. Před použitím šablon si prosím důkladně
přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s uvedenými pokyny.
Vždy před použitím zkontrolujte šablony na poškození. Nepoužívejte, pokud je některá šablona rozbitá nebo
opotřebovaná.
Uchovávejte šablony mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte šablony pouze k jejich zamýšlenému účelu: k usnadnění tvarování tlumičů zpětného rázu
Pachmayr.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání šablon se ujistěte, že vaše pracovní prostředí je čisté a bez nebezpečí.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před
úlomky a ostrými hranami.
Buďte opatrní při manipulaci s nástroji a zařízeními během procesu tvarování, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se řezání do ocelových výztuh tlumičů zpětného rázu tím, že zajistíte správné umístění šablon.
Nepřekračujte doporučený tlak při tvarování tlumičů, abyste předešli nehodám nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně ŠABLONY NA BRUSNÍ PAD a nového
tlumiče zpětného rázu.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je dobře osvětlené a uspořádané.

Použití šablony

Umístěte mosaznou šablonu za nový tlumič zpětného rázu.
Zkontrolujte množství volného prostoru kolem šablony, abyste zajistili, že neřežete do ocelových
výztuh.
Pokud je to nutné, zajistěte tlumič zpětného rázu na místě, aby se zabránilo pohybu během tvarování.

Tvarování tlumiče zpětného rázu

Použijte vhodné nástroje k tvarování tlumiče zpětného rázu a neustále kontrolujte zarovnání se
šablonou.
Věnujte čas zajištění přesnosti a vyhněte se spěchu během procesu.

Konečná kontrola

Po tvarování zkontrolujte tlumič zpětného rázu, abyste zajistili, že splňuje vaše požadované specifikace
a že nedošlo k poškození ocelových výztuh.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené šablony a tlumiče zpětného rázu v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a dodržujte místní pokyny pro recyklaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se ŠABLONY NA BRUSNÍ PAD PACHMAYR se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté výrobcem nebo prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užívejte si používání ŠABLONY NA BRUSNÍ PAD
PACHMAYR zodpovědně a bezpečně.


